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TRELOCK Dragon Line® 

Fachhandelskatalog 2016

TRELOCK – eine Marke mit Tradition

TRELOCK steht für Sicherheit, Qualität, Design und Innovation. 
Mit dem Know-How aus über 160 Jahren fertigt und entwickelt 

das Traditionsunternehmen hochwertige und zuverlässige 
Schlösser, Lichtsysteme und Computer für Fahrräder und  

E-Bikes für internationale Märkte. Seit 2015 produziert  
TRELOCK auch wieder in Deutschland.

GERMAN INNOVATION SINCE 1854

TRELOCK – a brand with tradition

TRELOCK stands for security, quality, design and innovation.  
This traditional company develops and produces high-quality 
and reliable locks, light systems and computers for bicycles  
and E-Bikes for international markets making use of  
over 160 years of know-how. Since 2015 TRELOCK  
restarts again the production in Germany.

GERMAN INNOVATION SINCE 1854
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Die Marke TRELOCK ist eine Traditionsmarke aus Münster –  
der Fahrradhauptstadt Deutschlands. Sie ist eine der ältesten 
deutschen Zubehörmarken und eine der Bekanntesten in der 
Fahrradbranche, denn jeder vierte Fahrradfahrer in Deutschland 
kennt sie. In den vergangenen zehn Jahren konnte TRELOCK  
seine Markenbekanntheit zudem verdoppeln (GfK-Studie 2015).

Eine gute Marke setzt eine verantwortungsbewusste, marketing-
orientierte Unternehmensführung voraus. Unsere Kunden stehen 
im Mittelpunkt unseres Handelns. Das TRELOCK Team verpflichtet 
sich dabei der Tradition der Marke und nimmt die Innovation in 
den Bereichen Fahrradschloss, -beleuchtung und -displays sehr 
ernst – heute und in Zukunft zum Nutzen der Fahrradfahrer in 
vielen Ländern der Welt. Mit dem Know-How aus über 160 Jahren 
fertigt das mittelständische Unternehmen hochwertige und zu-
verlässige Produkte für internationale Märkte  –  seit 2015 auch 
wieder in Deutschland.

The brand TRELOCK is a traditional brand from Münster – the  
bicycle capital of Germany. TRELOCK is one of the oldest German 
bicycle accessory brands and also one of the best known; one in 
four cyclists in Germany know the brand. In the past ten years 
TRELOCK could duplicate its brand awareness (GfK study 2015).

A good brand needs a responsible, marketing-oriented company  
management. Our customers are the focus of all our actions. The 
TRELOCK team is committed to the tradition of the brand and 
also takes innovation of bicycle locks, lights and displays very  
seriously – today and tomorrow – in the best interests of the  
cyclists in many countries across the world. The mid-size com- 
pany produces high-quality and reliable products for international  
markets making use of over 160 years of know-how – again in 
Germany since 2015.

Die Marke – seit 1854

TRELOCK 
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TRELOCK steht für Sicherheit.
Wir setzen Maßstäbe durch innovative Lösungen und Design 
verbunden mit dem hohen TRELOCK Qualitätsstandard in den  
Kompetenzbereichen Safety, Security und Control. 

Seit Mitte 2015 produziert TRELOCK wieder am Standort in 
Münster in einem eigenen Werk. In dem TRELOCK Innovations- 
center sind die Entwicklung, Produktion und Logistik zusammen- 
gefasst, sodass die innovativen Produkte noch effizienter im 
Rahmen der Supply Chain auf Basis ISO-zertifizierter Prozesse  
entwickelt, produziert und geliefert werden können. (ISO 
9001:2008) 

Die TRELOCK Unternehmensgruppe sichert und bewahrt öko-
logische und soziale Standards bei den Produktionsprozessen 
und steht zu einem umweltbewussten Handeln.

TRELOCK stands for security and safety. 
We set benchmarks with innovative solutions and design in com-
bination with the high TRELOCK quality standards in the scopes 
Safety, Security and Control. 

Since middle of 2015 TRELOCK produces again in its own  
factory in Münster. The TRELOCK innovation center comprises 
the development, the production and the logistic. Hence inno-
vative products can be developed, produced and delivered more 
efficiently on base of ISO-certified processes (ISO 9001:2008).

The TRELOCK group  secures and maintains ecological and social 
standards for production processes and stands by its ecologi-
cally-conscious actions.

TRELOCK – Deine Sicherheit  „Made in Germany“

TRELOCK 
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Einem ausgewähltem Kreis von TRELOCK Point Fachändlern 
steht exklusiv das verkaufsstarke TRELOCK Dragon Line®  
Sortiment zur Verfügung. Neugierde wecken, Produkte prä-
sentieren, Funktionen prüfen, Information und Rat geben. Die 
Markenpräsentation macht den Unterschied. TRELOCK Point 
Fachhändler profitieren von der Marke. TRELOCK bietet seinen 
Point Fachhändlern Regalsysteme in Modulbauweise – für jede 
Ladengröße geeignet – und viele weitere verkaufsfördernde 
Unterstützung.

A select group of TRELOCK Point retailers has exclusive access 
to the lucrative TRELOCK Dragon Line® assortment. Arouse 
curiosity, present the products, check the functions, provide 
information and advice. The brand presentation makes the 
difference. In this way, TRELOCK Point retailers profit from the 
brand. TRELOCK offers its Point dealers sales promotion P.O.S. 
equipment in a modular design – suitable for shops of all sizes 
– and many other sales boosting support.

Die Pluspunkte für den  
TRELOCK Point-Fachhändler: 

•	 Exklusives TRELOCK Dragon Line®  Produktsortiment

•	 Hochwertige, verkaufsstarke Regalsysteme 

•	 Funktionsdisplays

•	 TRELOCK Beratung und Schulung

•	 Regalpflegeservice

The advantages for the  
TRELOCK Point retailers: 

•	 Exclusive TRELOCK Dragon Line® assortment

•	 High-class, sales-boosting shelving systems 

•	 Function displays

•	 TRELOCK advice and training

•	 Support for shelving systems

TRELOCK POINT – Partnerschaft mit der Marke

Shop in Shop

TRELOCK POINT TRELOCK POINT

Der Drache beflügelt das Fahrradgeschäft jeder Größe. Mit der 
Dragon Line® bietet TRELOCK dem Fachhandel ein exklusives, 
verkaufsstarkes Sortiment. Bedarfsgerecht, zielgruppenorien-
tiert, innovativ: So präsentieren sich die TRELOCK Dragon Line® 
Produkte erfolgreich am Markt. 

The dragon boosts cycle retail businesses of all sizes. TRELOCK´s 
Dragon Line® offers retailers an exclusive  lucrative assortment. 
Needs-based, target group-oriented, innovative: these are the 
key features that makes the TRELOCK Dragon Line® products so 
successful on the market.

TRELOCK DRAGON LINE® – Die Marke im Fachhandel
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Verkaufsstarke Aktionsdisplays unterstützen den Abver-
kauf und können saisonal in die marketingorientierte 
Verkaufspräsentation eingebunden werden.

Sales boosting promotion displays support the sale and are 
able to use seasonal for a marketing-oriented sales presen-
tation.

Die Markenpräsentation 
macht den Unterschied 

Für eine übersichtliche, verkaufsfördernde Markenpräsen- 
tation bietet TRELOCK den Point Fachhändlern verschiede-
ne Modulsysteme an. Die TRELOCK Aktiv Systeme sind als  
MINI-TAS, TAS und PREMIUM-TAS je nach Ladengröße erhält-
lich. Die hochwertige Markenpräsentation kann mit be-
leuchtetem Topschild, Präsentationsstangen oder auch dem 
Demodisplay individuell eingesetzt werden. Der TRELOCK 
Außendienstmitarbeiter unterstützt und berät Sie gerne mit 
dem TRELOCK Wallorganizer – eine echte Hilfe für eine ver-
kaufsstarke Markenpräsentation!

TRELOCK offers its point dealers different modular systems.
The TRELOCK Aktiv Systems are available as MINI-TAS, TAS 
and PREMIUM-TAS depending on the shop size. The high 
class brand presentation can be inserted individual with an 
illuminated top sign, presentation bars or TRELOCK demo-
modules. The TRELOCK sales representative supports and 
advices you with the TRELOCK Wallorganizer – a real added-
value for a strong brand sales’ range. 

Demomodul

Aktionsdisplay Premium TAS

Durchdachte und hochwertige Funktionsdisplays zum Hän-
gen  für das TRELOCK Aktiv System (TAS), und zum Stellen 
für die Theke und das Schaufenster, erhältlich mit aktuellen 
Produktthemen.

Elaborate and high class function displays for the TRELOCK  
Aktiv System (TAS) and for the counter or the window, avai-
lable with current product themes.

TRELOCK Aktiv System

TRELOCK P.O.S. TRELOCK P.O.S.

TRELOCK Funktions- und Aktionsdisplays
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TRELOCK Safety –  
Sehen und gesehen werden

StVZO und TRELOCK Safety Navigator

Seit dem 1. August 2013 ist eine Änderung des §67 der 
StVZO in Kraft getreten. Fahrradfahrer haben nun die 
Wahl sich zwischen einer Batterie-/Akkubeleuchtung 
und Dynamobeleuchtung für ihr Fahrrad zu entschei-
den. Für den steigenden Bedarf an Akku- und Batterie- 
beleuchtung hat TRELOCK neue Produktlinien mit USB-
Anschluss entwickelt, die sich durch ihre Wiederauf-
ladbarkeit und hohen Wirkungsgrad auszeichnen. Der 
neu entwickelte TRELOCK Safety Navigator zeigt den 
ECO LEVEL der TRELOCK Fahrradbeleuchtung und auf  
einen Blick alle wichtigen Produktinfos – für eine bessere  
Orientierung bei der Kaufentscheidung. 

Der TRELOCK ECO LEVEL steht für den Wirkungsgrad von 
Lichtleistung und Leuchtdauer bezogen auf den Energie-
input der TRELOCK Frontleuchten.

ECO LEVEL E E+ E++
E++

L
U
X70

 1500 m90 m USB
<45 h

LS 950 CONTROL ION

Fahrradbeleuchtung soll für den Nutzer ein Plus an Sicherheit 
bringen – als passive und aktive Sicherheit. TRELOCK geht 
es deshalb nicht nur um die Entwicklung von „Beleuchtungs- 
produkten“, sondern auch um das übergeordnete Ziel, die 
Nutzbarkeit modernster LED-Technologie für jedermann 
zu vernünftigen Preisen anzubieten. TRELOCK Beleuch-
tung zeichnet sich durch einen hohen Wirkungsgrad, lange 
Leuchtdauer und einfaches Handling aus. 

Bicycle lighting should offer the cyclists added safety – both 
passively and actively. TRELOCK doesn’t just concentrate on 
developing lighting products, it also has an overriding goal 
of offering everyone LED technology at a reasonable price.  
TRELOCK lighting stands out for its high degree of efficien-
cy, long luminous period and easy handling.
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Die perfekte Beleuchtung für jede Umgebung

Lichtkanal

Cross

USB-System

Urban

Soft Protect

City

Von der Stadt bis zur nächtlichen Waldfahrt sind die neuen 
TRELOCK I-GO® Frontleuchten die optimalen, zuverlässigen  
Begleiter und können je nach Bedarf auf die jeweiligen Licht-
verhältnisse angepasst werden.

The new TRELOCK I-GO® head lights are the ideal, reliable atten-
dants during the rides in the city or in the dark forest. The lights 
are adaptable to the respective lighting conditions.

ECO CONTROL DISPLAY and more... 
Alle neuen I-GO® Frontleuchten besitzen einen langlebigen  
Lithium-Ionen-Akku und können mit Hilfe des intergrierten 
USB-Anschlusses und des mitgelieferten USB-Kabels ganz ein-
fach wieder aufgeladen werden. Weiteres Plus: Dank der seit-
lichen Lichtkanäle besteht eine zusätzliche Sichtbarkeit für 
mehr Sicherheit. Das Spitzenmodel, die LS 560 I-GO® CONTROL, 
ist mit einem Soft Protect Stoßschutz ausgestattet. Das Plus 
an Sicherheit!

All new I-GO® head lights have a long-lasting lithium ion bat-
tery and are easy rechargeable by means of the integrated 
USB connection and the USB cable. Plus: The lateral lighting 
lines provide more visibility for more safety. The top model  
LS 560 I-GO® CONTROL has a Soft Protect shock protection.  
Safety plus!

Sehr lange Leuchtdauer + USB

AKKU-FRONTBELEUCHTUNG AKKU-FRONTBELEUCHTUNG

E+

E

LS 560 I-GO® CONTROL

• bis 50 LUX 
• regelbar mit ECO CONTROL Display 
• bis 16 Stunden Leuchtdauer
• Soft Protect

City
Urban
Cross

LS 460 I-GO® POWER

• bis 30 Lux
• regelbar in zwei Stufen ECO/POWER Mode
• bis 12 Stunden Leuchtdauer

City
Urban

LS 360 I-GO® ECO

• 15 Lux
• bis 8 Stunden Leuchtdauer

 City

E++

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

LS 560 I-GO® CONTROL LS 460 I-GO® POWER

Die neue I-GO® Kompaktklasse – 
Made in Germany 

Die neuen TRELOCK I-GO® Frontleuchten stechen durch ihre 
hohe Leistung und lange Leuchtdauer heraus. In ihnen hat 
TRELOCK aerodynamisches, stylisches Design mit ein- 
fachem Handling vereint. Zudem verfügen sie über einen 
USB-Anschluss zur einfachen Wiederaufladung. 
Als eines der ersten Unternehmen hat TRELOCK ein Kontroll- 
display für seine Akkufrontbeleuchtung entwickelt. In  
seiner neuen Kompaktklasse hat TRELOCK ebenfalls das ECO 
CONTROL DISPLAY eingesetzt. Bei der LS 560 I-GO® CONTROL 
kann darüber die Leuchtstärke in drei und bei der LS 460 
I-GO® POWER in zwei Stufen geregelt werden. Fahrradfahrer 
können so über eine effiziente Nutzung ihrer Frontleuchte in 
der Stadt, außerhalb der Ortschaften oder im dunklen Wald 
selbst entscheiden und der jeweiligen Situation für die opti-
male Sicherheit anpassen.

The new TRELOCK I-GO® head lights stand out thanks to 
their high performance and long luminous power. TRELOCK  
combines aerodnymic, stylish design with easy handling. 
Furthermore the head lights have an USB connection for the 
easy recharge. TRELOCK was one of the first companies who 
has developed a controll display for its battery head lights. 
In its new compact class TRELOCK use the ECO CONTROL  
DISPLAY. The LS 560 I-GO® CONTROL can be switched into 
three modi and the LS 460 I-GO® POWER can be swit-
ched in two modi. Cyclists have the control about the  
efficient use of the head lights in the city, out of town or in 
the dark forest and can adapt it to the individual situation 
for the right safety. 
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White Edition – SetsBlack Edition – Sets

Die neuen I-GO® Serien sind auch im Set mit der neuen Rückleuchte 
 LS 720 REEGO® in puristischem Weiß erhältlich.

The new I-GO® series are also available in the set with the new rear 
light LS 720 REEGO® in puristic white.

Die neuen I-GO® Serien sind auch im Set mit der neuen Rück-
leuchte LS 720 REEGO® in edlem Schwarz erhältlich. Zudem gibt 
es die LS 460 I-GO® POWER auch im praktischen Set mit der LS 720  
REEGO® und dem mobilen Powerpack  ZL 560 I-PACK.

The new I-GO® series are also available in the set with the new 
rear light LS 720 REEGO® in elegant black. Furthermore the LS 460 
I-GO® POWER is available with the LS 720 REEGO® and the mobile 
power bank ZL 560 I-PACK.

LS 720 REEGO® + USB

Klein, aber fein: Die neue Akkurückleuchte LS 720 REEGO® 
im schlanken, modernen Design. Der integrierte Lithium-
Ionen-Akku kann dank des USB Kabels ganz einfach und 
schnell wieder aufgeladen werden. Die LS 720 REEGO® ist 
ideal kombinierbar mit den neuen Akkufrontleuchten der 
I-GO® Serien und auch in farbigen Sets erhältlich. StVZO zu-
gelassen.

Small but powerfull: The new battery rear light LS 720  
REEGO® in the slim, modern design. The integrated lithium-
ion-battery can be recharged easily thanks to the USB-
cable. The LS 720 REEGO® is ideal to combine with the new 
I-GO® battery head lights and available in coloured sets.

TRELOCK Tipp

Das ZL 560 I-PACK 
kann für das Aufladen 
von Akkubeleuchtung, 
TRELOCK FLASH POINT 
Produkten, Smart-
phones, Tablets etc. 
genutzt werden. 

LS 460 I-GO® POWER + LS 720 REEGO® 
LS 460 I-GO® POWER + LS 720 REEGO® + ZL 560 I-PACK

LS 460 I-GO® POWER + LS 720 REEGO® 

LS 360 I-GO® ECO + LS 720 REEGO® LS 360 I-GO® ECO + LS 720 REEGO®

LS 560 I-GO® CONTROL + LS 720 REEGO® LS 560 I-GO® CONTROL + LS 720 REEGO®

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

AKKUBELEUCHTUNG – SETS
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LS 360 I-GO® ECO + LS 720 REEGO® LS 360 I-GO® ECO + LS 720 REEGO®

Pink Edition – SetsBlue Edition – Sets

...oder in trendigem Pink erhältlich.

..or trendy pink.

Pimp your bicycle. Die neuen I-GO® Serien sind auch im Set mit der 
neuen Rückleuchte LS 720 REEGO® in knalligem Blau ... 

Pimp your bicycle: The new I-GO® series are also available in the 
set with the new rear light LS 720 REEGO® in gaudy blue...

LS 460 I-GO® POWER + LS 720 REEGO® LS 460 I-GO® POWER + LS 720 REEGO®

AKKUBELEUCHTUNG AKKUBELEUCHTUNG – SETS
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Modi
Mode 3 Stufen 5 Stufen

USB-Ladebuchse
USB-charger jack ● ●

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 16 h bis zu 45 h

Sichtweite
Field of vision 70 m 90 m 

Sichtbarkeit
Visibility 1200 m 1400 m 

Einhand-Schnappverschluss
Single snap closure ● ●

Batteriestandanzeige
Battery level display ● ●

Zulassungen
Approvals StVZO StVZO, UTAC

Einschaltschutz
Start-up protection ● ●

USB-Ladekabel
USB-charging cable ● ●

Batterietyp
Type of battery Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku

Halter
Bracket ZL 801 ZL 801

Artikelnummer
Art.-no. 8004347 8002095

Modi
Mode 1 Stufe 1 Stufe 2 Stufen

USB-Ladebuchse
USB-charger jack ● ● ●

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 5 h bis zu 8 h b bis zu 12 h

Sichtweite
Field of vision 35 m 35 m 50 m

Sichtbarkeit
Visibility 850 m 850 m 1000 m

Einhand-Schnappverschluss
Single snap closure ● ● ●

Batteriestandsindikator
Battery level indicator ● ● ●

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO StVZO

Einschaltschutz
Start-up protection ● ● ●

USB-Ladekabel
USB-charging cable ● ● ●

Batterietyp
Type of battery

2 x AA 1,5 V
Akkus manuell nachrüstbar

Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku

Halter
Bracket ZL 801 ZL 801 ZL 801

Artikelnummer
Art.-no. 8002855 8004335 8004340

Display LS 950 CONTROL IONZL 560 I-PACK

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION
POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

ECO LEVEL E E+ E++
E

LS 350 I-GO® SPORT
L
U
X15

ECO LEVEL E E+ E++
E

LS 360 I-GO® ECO LS 460 I-GO® POWER
L
U
X15

ECO LEVEL E E+ E++
E+

L
U
X30 LS 560 I-GO® CONTROL

ECO LEVEL E E+ E++
E++

L
U
X50 LS 950 CONTROL ION

ECO LEVEL E E+ E++
E++

L
U
X70

NEWNEWNEW

WEATHER 
PROOF

AKKU-FRONTBELEUCHTUNG AKKU-FRONTBELEUCHTUNG

ZL 505 ZL 560 ZL 710 ZL 600

USB Schnellladegerät für
USB fast charger for

LS 350 I-GO® SPORT
LS 360 I-GO® ECO
LS 460 I-GO® POWER
LS 560 I-GO® CONTROL
LS 950 CONTROL ION
LS 720 REEGO®
LS 120 FLASH POINT CAP
LS 140 FLASH POINT BAND
LS 160 FLASH POINT S-BELT
ZL 560 I-PACK MOBILE ENERGY

 I-PACK MOBILE ENERGY
Akkupack für das mobile Aufladen 
von Fahrradbeleuchtung und 
Multimediageräten via USB
Kapazität: 2600 mAh 
Inkl. Halter für Fahrradlenker
Portable battery pack for  
TRELOCK USB lights and other USB 
devices
Capacity: 2600 mAh
Incl. brackets for handlebar

VARIOTEX BALANCE Halter für alle 
akkubetriebenen TRELOCK  
Frontscheinwerfer

VARIOTEX BALANCE bracket for all 
battery-operated TRELOCK head- 
lights

Ø 22 - 32 mm

Gabelhalter für alle akkubetriebenen  
TRELOCK Frontscheinwerfer

Bicycle fork bracket for all battery-
operated TRELOCK headlights

Art.-no. 8002225 Art.-no. 8004462 Art.-no. 8002863 Art.-no. 8001588
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LS 460 I-GO® POWER 
+ LS 720 REEGO® + I-PACK

LS 560 I-GO® CONTROL 
+ LS 720 REEGO®

LS 950 CONTROL ION 
+ LS 720 REEGO®

Inhalt
Content

LS 460 I-GO® POWER 
2x ZL 508 USB-Kabel

ZL 801 Standardhalter

LS 720 REEGO®
ZL 320 Standardhalter

ZL 560 I-PACK MOBILE ENERGY
O-Ring-Halter

Strap-Halter 500 mm

LS 560 I-GO® CONTROL
ZL 508 USB-Kabel

ZL 801 Standardhalter

LS 720 REEGO®
ZL 320 Standardhalter

LS 950 CONTROL ION 
ZL 508 USB-Kabel

ZL 801 Standardhalter

LS 720 REEGO®
ZL 320 Standardhalter

Zulassungen
Approvals StVZO StVZO StVZO

Artikelnummer
Art.-no. 8004448

8004345
8004346

8004522
8004523

LS 710 REEGO® LS 720 REEGO® LS 812 TRIO FLAT

USB-Ladebuchse
USB-charger jack ●

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 18 h bis zu 10 h bis zu 65 h

Sichtbarkeit
Visibility 300 m 300 m 300 m

Batteriestandsindikator
Battery level indicator ● ● ●

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO StVZO

USB-Ladekabel
USB-charging cable ●

Batterietyp
Type of battery 2 x Size N-Batterien 1,5 V Lithium-Ionen-Akku 2 x AA 1,5 V

Halter
Bracket ZL320 ZL320 Gepäckträgermontage

Artikelnummer
Art.-no. 8002402 8004348 8002304

ZL 500 ZL 700 ZL 801 ZL 320

Standardhalter für alle akkubetrie-
benen TRELOCK Frontscheinwerfer

Standard bracket for all battery- 
operated TRELOCK headlights

Ø 22-25 mm

VARIOTEX Halter für alle akkubetrie-
benen TRELOCK Frontscheinwerfer

VARIOTEX bracket for all battery- 
operated TRELOCK headlights

Ø 22-32 mm

Standardhalter für alle akkubetrie-
benen TRELOCK Frontscheinwerfer

Standard bracket for all battery- 
operated TRELOCK headlights

Ø 22-32 mm

Standardhalter für akkubetriebene 
TRELOCK Rücklichter

Standard bracket for battery- 
operated TRELOCK rear lights

Ø 22-32 mm

Art.-no. 8000101 Art.-no. 8001216 Art.-no. 8003183 Art.-no. 8001760

NEW NEW

NEWNEW

NEW

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

RÜCKLEUCHTEN AKKUBELEUCHTUNG – SETS

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

LS 350 I-GO® SPORT 
+ LS 710 REEGO®

LS 360 I-GO® ECO 
+ LS 720 REEGO®

LS 460 I-GO® POWER 
+ LS 720 REEGO®

Inhalt
Content

LS 350 I-GO® SPORT
ZL 508 USB-Kabel

2 x AA 1,5 V Batterien
ZL 801 Standardhalter

LS 710 REEGO®
2 x Size N Batterien

ZL 320 Standardhalter

LS 360 I-GO® ECO
ZL 508 USB-Kabel

ZL 801 Standardhalter

LS 720 REEGO®
ZL 320 Standardhalter

LS 460 I-GO® POWER
ZL 508 USB-Kabel

ZL 801 Standardhalter

LS 720 REEGO®
ZL 320 Standardhalter

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO StVZO

Artikelnummer
Art.-no.

8002857
8003269
8003267
8003266

8004331
8004334
8004333
8004332

8004341
8004344
8004343
8004342
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80 LUX

Fernbedienung – 
für Nah- und Fernlicht

Abnehmbarer Reflektor Passend zum Bike

Die neue Dynamofrontscheinwerferserie BIKE-i prio® mit hoch- 
wertigem Alugehäuse vereint eindrucksvoll edles Design mit 
hoher Effizienz. Das kompakte, minimalistische Produkt-
design setzt einen neuen Maßstab für moderne LED-Fahrrad-
frontbeleuchtung.

The new dynamo head light series BIKE-i prio® with elaborate 
aluminium housing impressively unites elegant design with high  
efficiency. The compact, minimalistic product design sets a 
new standard for modern LED bicycle head lighting.

BIKE-i prio® Serie 
Die neue Premiumklasse ist durchdacht bis ins Detail. Mit  
ihren 80 Lux überzeugt die LS 905 BIKE-i prio® mit einem 
hervorragend breiten Lichtbild und bietet dem Radfahrer op-
timale Sicherheit und Sicht im Dunklen. Dank der optionalen 
Fernbedienung bei der LS 906 BIKE-i prio® kann die Frontleuch-
te einfach an- und ausgestellt werden und  zwei verschiedene 
Beleuchtungslevel für die Nah- und Fernausleuchtung einfach 
ausgewählt und eingestellt werden. Im Rahmen der StVZO kann 
ein zusätzlicher Rückstrahler an die Frontleuchte gesteckt 
werden und bietet bessere Sicherheit im Dunklen. Die neue Pre-
miumfrontleuchte ist auch in den Farben Schwarz, Rot und Blau 
erhältlich. Auch für E-Bikes als LS 900 BIKE-i prio® erhältlich.

BIKE-i prio® series 
The new premium class is well thought-out in every detail. With 
its 80 Lux, the LS 905 BIKE-i prio® impresses with an excellent 
wide beam of light and offers the cyclist optimum safety and  
visibility in the dark. Thanks to the optional remote control for the  
LS 906 BIKE-i prio®, two different lighting levels for close-range 
or long-range illumination can be chosen and set. In line with 
the StVZO an additional reflector can be put onto the head 
light for more safety in the dark. The new premium head light 
is available in the colours black, red and blue. Available for  
E-Bikes as LS 900 BIKE-i prio®.

BIKE-i prio®  – Licht in seiner edelsten Form: Made in Germany

DYNAMOBELEUCHTUNG DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG
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Chrom

Retro
Nostalgie trifft Moderne – Klassikliebhaber, die das edle 
Design und die einprägsamen Formen von Damals lieben, 
werden mit der TRELOCK Retro Linie in die Vergangenheit 
geschickt, aber brauchen nicht auf heutige Technologien 
und modernste Sicherheitsstandards verzichten. Back to 
the 50’s? Mit der TRELOCK Retro Linie kein Problem.

Nostalgia meets modern – classic fanciers who love the 
edge design and catchy forms from the early times, will 
be send with the TRELOCK Retro line back to the past but 
not without the disclaimer of todays technologies and 
modern security standards. Back to the 50’s? No prob-
lem with the TRELOCK Retro line.

LS 583 BIKE-i® retro 
Im klassischen Schwarz oder edlem Chrom besticht 
die BIKE-i® retro mit 15 Lux , einer Sichtweite von 40  
Metern und einer Sichtbarkeit von 700 Metern. Stand-
lichtautomatik, Rückstrahler und ein Ein- und Ausschalter  
runden den Komfort ab. StVZO zugelassen. 

Available in classic black or stylish chrome, the BIKE-i® 
retro captivates with 15 Lux, a range of vision of 40 me-
tres and a visibility of 700 metres. Automatic standlight 
function, reflector and on/off switch add to the comfort. 

Lifestyle

DYNAMOBELEUCHTUNG DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG
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ZL 850 ZL 805 ZL 806 ZL 820

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® trio
BIKE-i® retro

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini

Art.-no. 8003482 Art.-no. 8003045 Art.-no. 8003481 Art.-no. 8003041

ZL SR 880 ZL SR 900 ZL RST 880-A ZL RST 880-B

für SUNTOUR Federgabeln für
for SUNTOUR suspension forks for

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini 
(NEX CR8V)

für SUNTOUR Federgabeln für
for SUNTOUR suspension forks for

 BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini
(NEX CR9V)

für RST Federgabeln für
for RST suspension forks for

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini
(P112 ICS Crown)

für RST Federgabeln für
for RST suspension forks for 

BIKE-i® duo
BIKE-i® uno
BIKE-i® mini 
(m7 TNL, Sofi, Neon TNL)

Art.-no. 8003042 Art.-no. 8003046 Art.-no. 8003043 Art.-no. 8003044

Sichtweite
Field of vision 55 m 55 m 75 m

Sichtbarkeit
Visibility 1050 m 1050 m 1250 m

Standlichtautomatik 
Automatic standlight ● ● ●·

Einschaltautomatik 
Automatic on ● ●

Ein- & Ausschalter 
On / off switch ● ● ●·

Frontrückstrahler
Front reflector integriert integriert integriert

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO, UTAC StVZO, UTAC

Artikelnummer
Art.-no. 8002893 8002274 8001809

LS 593 BIKE-i® miniL
U
X15

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 693 BIKE-i® uno LS 695 BIKE-i® uno
L
U
X55

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 885 BIKE-i® duoLS 863 BIKE-i® duoL
U
X35

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 865 BIKE-i® duoL
U
X35

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG

Sichtweite
Field of vision 35 m 40 m 40 m

Sichtbarkeit
Visibility 850 m 900 m 900 m

Standlichtautomatik 
Automatic standlight ● ● ●·

Einschaltautomatik 
Automatic on ●

Ein- & Ausschalter 
On / off switch ● ● ●·

Frontrückstrahler
Front reflector integriert integriert integriert

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO, UTAC StVZO, UTAC

Artikelnummer
Art.-no.

8003282
8003478 Shop-Box

8003280
8003024 Shop-Box

8002419
8003025 Shop-Box 

L
U
X20

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

L
U
X20

POWER LEVEL 15 20 35 55 80
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Sichtweite
Field of vision 100 m 100 m

Sichtbarkeit
Visibility 1500 m 1500 m

Standlichtautomatik 
Automatic standlight ● ●

Einschaltautomatik 
Automatic on ● ●

Ein- & Ausschalter 
On / off switch ● ●

Frontrückstrahler
Front reflector clip-fähig clip-fähig

Zulassungen
Approvals StVZO StVZO

Artikelnummer
Art.-no.

8004503 
8004352  
8004509
8004510

8004511 
8004353    
8004512
8004513

35 m

850 m

●·

●

integriert

StVZO, UTAC

8003278 
8003279

Sichtweite
Field of vision 55 m 70 m 100 m

Sichtbarkeit
Visibility 1050 m 1200 m 1500 m

Frontrückstrahler
Front reflector integriert integriert clip-fähig

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO StVZO

Artikelnummer
Art.-no. 8004406 Shop-Box 8003568 Shop-Box

8004585 Shop-Box
8004572 Shop-Box 

L
U
X80

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 905 BIKE-i prio® L
U
X80

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 906 BIKE-i prio®
+HBC

L
U
X80

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 900 BIKE-i prio®
E-BikeLS 583 BIKE-i retro®L

U
X15

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 860 BIKE-i duo®
E-Bike

L
U
X35

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

LS 870 BIKE-i trio®
E-Bike

L
U
X55

POWER LEVEL 15 20 35 55 80

NEW NEW NEW

DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG DYNAMO-FRONTBELEUCHTUNG

ZL 830 ZL 840

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® trio
BIKE-i® retro

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® trio
BIKE-i® retro

Art.-no. 8003039 Art.-no. 8003040

 

ZL 910 ZL SR 970 ZL 810 ZL SR 870

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i prio®

für SUNTOUR Federgabeln für
for SUNTOUR suspension forks for

BIKE-i prio®

 (NEX CR8V, NCX CR9V) 

Standardhalter für
Standard bracket for

BIKE-i® trio
BIKE-i® retro

für SUNTOUR Federgabeln für
for SUNTOUR suspension forks for

BIKE-i® trio
BIKE-i® retro 
(NEX CR8V, NCX CR9V)

Art.-no. 8004058 Art.-no. 8004057 Art.-no. 8003033 Art.-no. 8003034

Shopbox: Zur Ersatzmontage und 
zum Nachrüsten
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LS 613 DUO FLAT LS 633 DUO TOP LS 820 DUO FLAT SIGNAL  

Bremslichtfunktion
Stopsignal function ●

Sichtbarkeit
Visibility 300 m 300 m 300 m

TRELOCK Lichtleiter
TRELOCK light guide ● ●

Standlichtautomatik
Automatic standlight 4 min 4 min 4 min

Nabendynamo
Hub dynamo ● ● ●·

Seitendynamo
Side dynamo ● ●

Montageweite
Assembly width

50 mm
80 mm

50 mm

Halter
Bracket ZL 630

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC StVZO StVZO, UTAC

Artikelnummer
Art.-no.

8003253  50 mm     
8003062  Shop-Box 80 mm
8003031  Shop-Box 50 mm

8003680  
8003859  Shop-Box

8002860

Für Seitenstrebe und Schutzblech LS 820 DUO FLAT SIGNAL

RÜCKLEUCHTEN DYNAMOBELEUCHTUNG – SETS

SIGNAL
STOP

LS 593  BIKE-i® mini Set

Inhalt
Content

LS 593  BIKE-i® mini
LS 613 DUO FLAT

Zulassungen
Approvals StVZO, UTAC

Artikelnummer
Art.-no. 8003252

ZL 630

flexibler Seitenstrebenhalter für 
flexible bike frame´s side struts for

LS 633 DUO TOP 

Art.-no. 8003872
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TRELOCK als Lieferant hochwertiger und zuverlässiger Fahr-
radbeleuchtung hat eine Reihe von Beleuchtungsprodukten  
für den Outdoorbereich entwickelt, die den Menschen in 
der Dämmerung und in der Dunkelheit sichtbarer machen.  
Ob beim Joggen, Inlinern oder Spazieren gehen, TRELOCK 
bietet für alle Outdooraktivitäten passende Produkte, um  
gesehen zu werden. Die TRELOCK FLASH POINT Produkte ermög-
lichen sportliche Aktivitäten auch im Dunklen mit durchdachten 
Features und dem leuchtenden Body Signal zur besseren Wahr-
nehmung für andere Verkehrsteilnehmer. Die TRELOCK Outdoor-
leuchten sind in jeder Situation als zusätzliche Lichtquelle dabei. 

TRELOCK as supplier of high-grade and reliable bicycle lights also 
developed a lot of lighting products for outdoor which makes the 
people visible in the dawn or darkness. Wether for jogging, roller-
blading or walking, TRELOCK has for all outdoor activities the 
right products to be visible. The TRELOCK FLASH POINT products 
enable sportive  activities also in the dark with well thought-out 
features and the lighting body signal for a better perception 
for other road users. The TRELOCK outdoor lights are for every  
occassion an additional ligthing spring.

TRELOCK Outdoor –  
Sicherheit, nicht nur beim Radfahren
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FLASH POINT CAP – Neon

FLASH POINT BAND – Neon

FLASH POINT S-BELT – Neon

Mit dem prägnanten Lichtsignal der FLASH POINT 
COLLECTION macht TRELOCK den Menschen sichtbar. 
Als innovatives Accessoire bieten die FLASH POINT  
PRODUKTE stylische Hingucker für jeden Fahrrad-
fahrer, Jogger, Skater u.a. bei jedem Wetter.  Neben der 
aktiven Leuchttechnik überzeugen die Produkte auch 
durch passiv reflektierende Nähte für erhöhte Sicher-
heit – durchdacht bis ins Detail!

Die FLASH POINT CAP ist der Hingucker für unterwegs. 
Egal, ob beim Joggen oder als trendiges Accessoire. 
Durch die integrierten Lichtpunkte des FLASH POINT 
BANDs wird man im Dunkeln in jeder Situation ge-
sehen. Rundum sicher und stylish. Der FLASH POINT  
S-BELT bietet Platz für alle wichtigen Wertgegenstände. 

The bright signalling light in the TRELOCK’s FLASH 
POINT collection makes people visible. The FLASH 
POINT products offer innovative accessories that are 
stylish eye-catchers for every cyclist, jogger, skate-
boarder, etc., irrespective of the weather. The products 
have been convincingly and thoroughly designed in 
detail with its active lighting technique and passive 
reflecting stitches – well-conceived in every detail.

The FLASH POINT CAP is the eye-catcher for on the 
way. For jogging or as trendy accessory. Thanks to 
the integrated lighting points of the FLASH POINT BAND 
you can be seen in every situation. The FLASH POINT  
S-BELT gives space for your important valuables.

DYNAMOBELEUCHTUNG TRELOCK FLASH POINT

FLASH POINT Neon Edition
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FLASH POINT CAP – Black

FLASH POINT BAND – Black

FLASH POINT S-BELT – Black

FLASH POINT Black EditionSicherheit, Komfort und Lifestyle

Durchdacht bis ins Detail. Mit denn innovativen Lösungen der 
FLASH POINT COLLECTION wird man in jeder Situation besser 
gesehen und man hat immer das Wichtigste dabei. 

Die aktiv leuchtenden Punkte erzeugen eine bessere Sichtbar-
keit. Zudem sorgen die eingearbeiteten Reflektorstreifen für 
zusätzliche Sicherheit. Dank des integrierten USB Anschlusses 
sind alle Produkte der FLASH POINT COLLECTION ganz einfach 
wieder aufladbar.

Well thought-out. With the innovative solutions of the FLASH 
POINT COLLECTION you will be seen in every situation and you 
have all your important belongings with you. 

The active lighting points generate a better visibility. The reflector  
stripes enables for extra security. Due to the integrated USB 
ports the products of the FLASH POINT COLLECTION are easy 
rechargable.

USB-SystemPassive SicherheitAktive Sicherheit

Plug and Go. Die TRELOCK FLASH POINT PRODUKTE sind mit  
einer innovativen Leuchttechnik ausgestattet, die besonders 
flexibel und bewährt in der Anwendung ist. Durch die integrierte  
TRELOCK Technik besitzen die FLASH POINT Produkte eine 
Leuchtdauer bis zu 11 Stunden in der Blinklichtfunktion. Der 
hochwertige Lithium-Ionen-Akku kann über USB-Kabel wieder 
aufgeladen werden. Der integrierte Ladeindikator zeigt auf 
einen Blick, wann die Produkte der FLASH POINT COLLECTION 
wieder aufgeladen werden müssen. Zudem sind alle Produkte  
aus hochwertigem, robustem CORDURA® Gewebe gefertigt. 

Plug and Go. TRELOCK’s FLASH POINT products are equipped 
with innovative lighting technology, which is particularly  
flexible and proven in use. With TRELOCK’s integrated tech-
nology the light lasts for up to 11 hours in the flashing mode. 
The high-grade lithium-ion accumulator can be recharged via 
a USB cable. The products oft he FLASH POINT COLLECTION 
have an integrated indicator for charging and are produced 
out of valuable, robust  CORDURA® fabric.

TRELOCK FLASH POINT TRELOCK FLASH POINT

TRELOCK Tipp

Das ZL 560 I-PACK 
kann für das Aufladen 
der TRELOCK FLASH 
POINT COLLECTION, 
Akkubeleuchtung, 
Smartphones, Tablets 
etc. genutzt werden.

POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION
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S-Belt: Verstellbare 
Fixierung

S-Belt: Schlüsselhaken 
innenliegend

Band: Innenliegender 
Reißverschluss

TRELOCK FLASH POINT TRELOCK FLASH POINT

LS 120 FLASH POINT CAP LS 140 FLASH POINT BAND LS 160 FLASH POINT S-BELT

Aktive Beleuchtung
Active illumination ● ● ●

Passive Sicherheit
Reflective elements ● ● ●

USB-Ladebuchse mit 
Ladeindikator / USB-charger 
jack with indicator

● ● ●

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 11 h bis zu 11 h bis zu 11 h

Modi
Mode dauer / flash dauer / flash dauer / flash

Cordura® Nylon
Cordura® Nylon ● ● ●

USB-Ladekabel
USB-charging cable ● ● ●

Batterietyp
Type of battery Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku

Maße
Sizes

Umfang:
54 cm (Kid) 

59 cm

Gesamtlänge:
Kid+S: 	100 cm
M: 	 120 cm
L: 	 140 cm

Gesamtlänge:
Kid+S: 	111 cm
M: 		  151 cm
L: 		  168 cm

Artikelnummer
Art.-no.

54 cm (Kid): 8004457
59 cm: 8004455

Kid+S: 	8003765
M: 	 8003759
L: 	 8003771

Kid+S: 	8004460
M: 	 8003761
L: 	 8003773
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POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION
POWERED BY

LITHIUM-ION
TECHNOLOGY

LITHIUM-ION

ZL 560

 I-PACK MOBILE ENERGY
Akkupack für das mobile Aufladen 
von FLASH POINT Produkten via USB
Kapazität: 2600 mAh 
Inkl. Halter für Fahrradlenker
Portable battery pack for  
TRELOCK FLASH POINT products.
Capacity: 2600 mAh
Incl. brackets for handlebar

Art.-no. 8004462
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NT

Größenverstellbar 
durch Klettverschluss Größenverstellbar

LS 120 FLASH POINT CAP LS 140 FLASH POINT BAND LS 160 FLASH POINT S-BELT

Aktive Beleuchtung
Active illumination ● ● ●

Passive Sicherheit
Reflective elements ● ● ●

USB-Ladebuchse mit 
Ladeindikator / USB-charger 
jack with indicator

● ● ●

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 11 h bis zu 11 h bis zu 11 h

Modi
Mode dauer / flash dauer / flash dauer / flash

Cordura® Nylon
Cordura® Nylon ● ● ●

USB-Ladekabel
USB-charging cable ● ● ●

Batterietyp
Type of battery Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku Lithium-Ionen-Akku

Maße
Sizes

Umfang:
54 cm (Kid)

Gesamtlänge:
Kid+S: 	100 cm
M: 		 120 cm
L: 		  140 cm

Gesamtlänge:
Kid+S: 	111 cm
M: 		  151 cm
L: 		  168 cm

Artikelnummer
Art.-no. Kid: 8004456

Kid+S: 	8003764
M: 	 8003758
L: 	 8003770

Kid+S: 	8004459
M: 	 8003772
L: 	 8003766
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LS 110 GO SET 

Inhalt
Content

1 x LS 110 FB
1 x LS 110 RB

4 x CR2032
2 x Rubber Strab 100 mm
2 x Velcro Strap 400 mm

2 x Schlaufe 80 mm

Artikelnummer
Art.-no.

8003958
8003959
8003960
8003961

LS 110 GO 

Leuchtdauer
Luminous period bis zu 50 h

Batterietyp
Type of battery 2 x CR2032

Halter
Bracket

Rubber Strap 100 mm
Velcro Strap 400 mm

Schlaufe 80 mm 

Artikelnummer
Art.-no.

8003957
8003834
8003789
8003835
8003837
8003836 ●
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ClipO-RingVelcro Strap Rutschfeste Halterung...auch unterwegsFlexibel einsetzbar...

GO for it!

LS 220 FAGO®
Die Outdoorleuchte LS 220 FAGO® besitzt eine Leuchtstärke von  
12 Lux und überzeugt durch die vielfältige Anwendungsmöglich-
keit dank verschiedener Halterlösungen: Velcro-Strap, O-Ring oder 
Clip. Sie besitzt eine Flash-Funktion.

LS 220 FAGO®
The outdoor light LS 220 FAGO® has a luminous power of 12 Lux 
and convinces with its multifarious application thanks to the mat-
ching brackets: velcro-strap, o-ring or clip. It has a flashfunction.

LS 110 GO
Mit der kleinen, sportlichen LS 110 GO bringt TRELOCK Farbe ins 
Spiel. Sie ist der ideale Wegbegleiter im Alltag und Outdoorbereich. 
Dank ihrer minimalen Größe ist sie vielfältig einsetzbar. Ob in der 
Freizeit, beim Sport,  beim Camping oder im Alltag – als kleiner Hel-
fer ist die LS 110 GO immer mit dabei.  Die Outdoorleuchte besitzt 
eine Flash-Funktion und wird inklusive eines Velcro-, eines Rubber- 
Straps und einer Schlaufe zur vielseitigen Anbringung geliefert. 

LS 110 GO
With the small, sporty LS 110 GO TRELOCK calls colour into the play. 
It is the ideal companion in everyday life and outdoor area. Due 
to its small size it is usable varied. Wether during leisure, sport, 
camping or everyday life – the LS 110 GO is always involved as a 
small assistant. The outdoor light has a flash function and comes 
along with a velcro-, a rubber strap and a loop for easy affixing. 

Licht vielseitig fixiert

OUTDOOR OUTDOOR

LS 220 FAGO®

Leuchtstärke
Illumination intensity 12 Lux

Batterietyp
Type of battery 3 x AAA 1,5V

Halter
Bracket

O-Ring Halter ø 22-28mm
Velcro Strap 500 mm

Artikelnummer
Art.-no.

8003967
8004409 ●



TRELOCK Security Navigator – 
Eine sichere Wahl

TRELOCK Fahrradschlösser bieten für jede Gelegenheit die 
passende Sicherheit. Der neue TRELOCK Security Navigator 
zeigt auf einen Blick, welches das richtige Schloss ist. Denn 
durch den Einsatz des richtigen Schlosses kann das Dieb-
stahlrisiko minimiert werden. Folgende Fragen sollten bei der 
Kaufentscheidung beantwortet werden:

•	 Wo steht das Fahrrad in der Regel unbeaufsichtigt?
•	 Wie lange steht das Fahrrad in der Regel unbeaufsichtigt?
•	 Welchen Wert hat das unbeaufsichtigte Fahrrad?

Der TRELOCK Security Navigator dient dem Kunden zur 
einfachen Orientierung bei der Kaufentscheidung.

SECURITY LEVEL

PARK
TIME

IN-X90  cm 1500 g

FS 500 TORO®

Mit seinen Schlosslösungen bietet TRELOCK dem Kunden mehr 
als nur Sicherheit für das Fahrrad. Durch innovative Zusatz- 
lösungen erhält der Radfahrer ein Plus an Sicherheit und Komfort.  
Moderne Zylindertechnologien und hochwertige Materialien, die 
auch das Gewicht reduzieren, erzeugen zuverlässige Fahrrad-
schlösser.

TRELOCK bicycle lock solutions offer the customer more than 
just bicycle security. With innovative on top solutions the  
cyclists get an extra measure of safety and comfort. Modern 
cylinder technologies and high quality materials, which reduce 
the weight, convince as reliable lock solutions.

TRELOCK Security –  
Sicherheit und Qualität
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PLC™ Schließzylinder – Mit Aufbohrschutz

ARMADON® Panzerung 

TRELOCK Key Service

TREDUR® Stahl – Harter Mantel + zäher Kern

IN-X® Innenbahnzylinder – Hohe Abtastsicherheit

Ideen und Kompetenzen für mehr Sicherheit von TRELOCK

Die Zahl der Fahrraddiebstähle wächst und nur jedes zehnte 
Rad gelangt später wieder zu seinem eigentlichen Besitzer. Wer 
jedoch in ein gutes Schloss investiert, verringert die Gefahr des 
Fahrraddiebstahls. 

The number of bicycle theft decrease and only every tenth  
bicycle get back to the original owner. The risk of thefts will be 
reduced by using a good, valuable lock.

 Hohe Sicherheit gegen 
Gelegenheitsdiebe

 Hohe Sicherheit 
gegen Profiknacker

OLI PLUS® Pflegespray

Einfach und schnell Ersatzschlüssel für die TRELOCK Schlösser  
unter www.trelock.de/keyservice nachbestellen / For the 
easy and simple order of spare keys for the TRELOCK locks, 
www.trelock.com/keyservice

SECURITY SECURITY44

SECURITY LEVEL

1620 g

PARK
TIME

IN-X300 mm

TRELOCK SECURITY NAVIGATOR

TRELOCK bietet je nach Bedürfnis des Radfahrers das  
passende Schloss. Die Parkdauer, der Abstellort und der Wert 
des Fahrrads setzen den Maßstab für die individuelle Kaufent-
scheidung. Der TRELOCK Security Navigator hilft bei der Wahl 
des richtigen Schlosses, denn er zeigt übersichtlich, welches 
Schloss für welche Parkdauer ausgelegt ist: ob für Kurzzeit, 
Langzeit oder für die Absicherung in der Nacht – Park time. 

TRELOCK Fahrradschlösser werden stets nach den Gesichts-
punkten der REACH Verordnung entwickelt und produziert. 
REACH steht für Registration, Evaluation, Authorisation and Re-
striction of Chemicals, also für die Registrierung, Bewertung, 
Zulassung und Beschränkung von Chemikalien.

TRELOCK offers for every cyclists the right bicycle lock in  
accordance to the needs. The parking time, parking area and 
the value of the bicycle are the parameters for the purchase 
decisison. The TRELOCK Security Navigator assists to find the 
right lock, because it shows directly for which parking time the 
individual lock is configured: for short-time, long-time or for the 
protection during the night – Park time.

TRELOCK bicycle locks are developed and produced under the 
consideration of REACH regulation. REACH stands for Regist-
ration, Evaluation, Authorisation and Restriction of chemicals.

Sicherheit gegen 
Gelegenheitsdiebe
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TRELOCK Faltschlösser – Das starke Sortiment

Faltschlösser sind aufgrund ihres einfachen Handlings bei  
Radfahrern besonders beliebt. In seinem Faltschlosssortiment 
hat TRELOCK für jeden Bedarf das richtige Faltschloss mit inno-
vativen Bedienkomforts.

FALTSCHLÖSSER 
TRELOCK erweitert sein erfolgreiches Faltschlosssorti-
ment. Die Faltschlösser der TRELOCK Sicherheitsstufe 2, 3 
und 4 sind nun auch in der Länge von 100 cm erhätlich. Ideal 
angepasst auf das Bedürfnis der Radfahrer, das Fahrrad 
an einem größeren Gegenstand, wie Straßenlaterne, abzu-
schließen oder zwei Räder miteinander zu fixieren.

Neu im Sortiment ist zudem das FS 460 COPS® mit dem 
TRELOCK IN-X® Innenbahnzylinder, Korrosionsschutz und 
Staubschutzkappe. In seinem eleganten Design bietet das 
neue FS 460 COPS® Sicherheit gegen Profiknacker. 

TRELOCK enlarges its folding lock assortment. The  
folding locks with the TRELOCK security level 2,3 and 4 are 
now available in the lenghth of 100 cm. Ideal adapted to  
the needs oft he cyclists to lock the bicycle onto a large 
object, like street lamp, or two fix two bicycles together.

Anew in the assortment is as well the FS 460 COPS® with 
the TRELOCK IN-X® inline cylinder, corrosion protection and 
dust cap. In its elegant design  the FS 460 COPS® offers pro-

tection against professional thieves.

TRELOCK Faltschlösser zeichnen sich durch ihre starken, 
flexiblen Gelenkbolzen (Security Link) aus. Dank der prak-
tischen Click-In Funktion beim FS 200 TWO.GO® und FS 300 
TRIGO® können die Schlösser auch mühelos im Dunklen abge-
schlossen werden. Der rüttelfeste Halter ermöglicht einen ein-
fachen Transport.

TRELOCK folding locks stand out because of the strong, flexible 
joints (security link). Due to the practical Click-in function of the  
FS 200 TWO.GO® and FS 300 TRIGO® the folding locks are easy 
to handle in the dark. The trilling free bracket offers a simple 
transport.

Due to their easy handling folding locks are very popular among 
cyclists. In its folding lock assortment TRELOCK has for every 
demand the right folding lock with innovative ease of use.

Security Link Extra lang: 100 cmStoßkantenschutzClick-in Funktion

Die neuen „Langen“ – 100 cm

FALTSCHLÖSSER FALTSCHLÖSSER

FS 200 TWO.GO® L

FS 300 TRIGO® L

FS 460 COPS® L
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Der neue, innovative Faltschlosshalter X-MOVE ist in  
vielen, knalligen Farben erhältlich. Für jeden Radfahrer 
ist sein Favorit dabei und lässt das Rad strahlen.

Zu allen Seiten entnehmbar

FALTSCHLÖSSER FALTSCHLÖSSER

X-MOVE
Mit seinem neuen X-MOVE Halter für die Faltschlösser  
FS 200 TWO.GO®, FS 300 TRIGO® und das neue FS 460 
COPS® bietet TRELOCK Fahrradfahrern Variabilität und 
Vielseitigkeit. Der neue X-MOVE Halter ermöglicht einen 
rüttelfesten, einfachen Transport.

Die Faltschlösser sind dank des neuen Halters nach allen 
Seiten leicht herausnehmbar. Der innovative X-MOVE Halter  
macht die TRELOCK Faltschlösser ganz leicht in der An-
wendung. Der Halter ist mit einer einfach zu bedienenden 
Lasche versehen und ist für Links- und Rechtshänder  
fixierbar. Zudem lässt sich der Halter an Fahrradrahmen 
mit unterschiedlichen Geometrien anbringen und bietet 
einen rüttelfesten Transport. 

With its new X-MOVE bracket for the folding locks  
FS 200 TWO.GO®, FS 300 TRIGO® and the new FS 460 COPS®  
TRELOCK offers the cyclists variability and versatility. 
The new X-MOVE bracket enables a shockproof transport.

The innovative holder enables the folding locks to be 
easily removed from all sides. The innovative X-MOVE 
bracket allows an easy handling of the TRELOCK folding 
locks. The holder is equipped with a strap that is easy to 
operate and fixable for left- and right-handed operators. 
The holder can also be fitted on various shapes of bicycle 
frames and it offers a shockproof transport. 

Ein Halter für alle

Für Links- und Rechtshänder zu fixieren
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Sicherheit stilvoll entfaltet: TRELOCK hat Faltschlösser 
entwickelt, die modernste Sicherheitstechnik mit Klasse 
verbinden. Die stilvollen Manufaktur Faltschlösser sind 
mit viel Liebe zum Detail entworfen worden und vereinen 
ein Hauch von Klassik mit Qualität in einem zeitlosen  
Design. Die außergewöhnlichen Faltschlösser der  
Manufaktur Edition sind nicht nur für den Fahrrad- 
liebhaber sondern auch für andere  eine exklusive  
Geschenkidee.

Unfolded with style: TRELOCK has developed bicycle 
locks offering most modern security technology with 
lifestyle. The classy folding locks are created with lots of 
passion for detail and combine a glimmer of classicism 
with quality in a timeless design. The extraordinary fol-
ding locks from the Manufaktur edition are not only for 
bicycle fanciers but also for others an ideal gift.

Lifestyle

Im stilvollen Etui aus echtem Leder sind die Manufaktur 
Faltschlösser während der Fahrt rüttelfest gesichert, 
weil der Etui-Rücken mit einer Vorrichtung für die Anbrin-
gung an Flaschenhalter oder Rahmen verstärkt ist.  Das 
FS 450 Manufaktur ist zudem mit echten Lederintarsien 
versehen und wird in einer geschmackvollen Holzkiste 
präsentiert. 

The Manufaktur folding locks have a nostalgic real lea-
ther case which keeps the cycle lock safe and vibration-
proof as the back of the case is reinforced with a device 
for mounting it at the bottle holder or frame. The FS 450 
Manufaktur has on top real leather intarsia work and is 
represented in a tasteful wooden box.

FALTSCHLÖSSER FALTSCHLÖSSER

FS 450 Manufaktur

FS 300 Manufaktur
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Zylinder
Cylinder IN-X® IN-X® Plus IN-X® Plus

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ● ● ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions 75 cm 85 cm 85 cm

Gewicht
Weight 700 g 750 g 1000 g

Halter
Bracket ZF 234 x-move ZF 234 x-move ZF 234 x-move

Artikelnummer
Art.-no.

8003687
8003778
8003780
8003779
8003777
8003776

8001938
8004541
8004542
8004544
8002464
8001959

8004552
8004553

FS 200 TWO.GO® FS 200 TWO.GO® L
SECURITY LEVEL SECURITY LEVEL

FS 300 TRIGO®
SECURITY LEVEL

FS 300 TRIGO® L
SECURITY LEVEL

FS 460 COPS®
SECURITY LEVEL

FS 460 COPS® L
SECURITY LEVEL

ZF 234 X-MOVE ZT 300

Halter für 
Bracket for

FS 200 TWO.GO®
FS 300 TRIGO®
FS 460 COPS®

Halter für
Bracket for

FS 300 TRIGO®

Art.-no. 
8004557 black
8004566 white
8004560 green
8004558 blue
8004564 pink
8004565 red

Art.-no. 
8002134 black
8002135 white
8002469 red

FALTSCHLÖSSER FALTSCHLÖSSER

NEW NEW NEW

NEW

OLI PLUS®

OLI PLUS® Universal Pflegespray

OLI PLUS® universal maintenance spray

Art.-no. 8004399
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NEW

Zylinder
Cylinder IN-X® IN-X® Plus IN-X® Plus

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ● ● ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions 100 cm 100 cm 100 cm

Gewicht
Weight 880 g 1000 g 1250 g

Halter
Bracket ZF 234 x-move ZF 234 x-move ZF 234 x-move

Artikelnummer
Art.-no.

8003688
8003861
8003862
8003865
8003866
8003867

8003317
8004535
8004536
8004538
8004539
8004508

8003365
8004507
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Zylinder
Cylinder PLC™ IN-X® Plus

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ● ●

Abmessungen
Dimensions 85 cm 90 cm

Gewicht
Weight 1100 g 1500 g

Halter
Bracket ZC 401 ZF 500

Artikelnummer
Art.-no.

8001870
8002512
8001976

8002827
8002828

SECURITY LEVEL

FS 455 COPS®
SECURITY LEVEL

FS 500 TORO®

Zylinder
Cylinder IN-X® Plus IN-X® Plus

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ● ●

Abmessungen
Dimensions 85 cm 85 cm

Gewicht
Weight 750 g 1100 g

Halter
Bracket Lederetui für Rahmenmontage Lederetui für Rahmenmontage

Artikelnummer
Art.-no. 8002465 8001861

SECURITY LEVEL

FS 450 ManufakturFS 300 Manufaktur
SECURITY LEVEL

ZC 401 ZF 500 ZC 200 / ZC 300

Halter für
Bracket for

FS 455 COPS®

Halter für
Bracket for

FS 500 TORO®

Halter für
Bracket for

FS 200 CODE™
FS 300 CODE™

Art.-no. 
8001977
8002523
8001581

Art.-no.
8002867
8003508

Art.-no. 
8002190 FS 200 CODE™
8002865 FS 300 CODE™

FALTSCHLÖSSER FALTSCHLÖSSER

Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ● ●

Abtastsicherung
Antipick ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Abmessungen
Key service 70 cm 85 cm 

Gewicht
Weight 620 g 700 g

Halter
Bracket ZC 200 ZC 300

Artikelnummer
Art.-no. 8002152 8002635

FS 200 Code
SECURITY LEVEL

FS 300 Code
SECURITY LEVEL
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Das neue Bügelschloss BS 650 mit hochwertigem 
IN-X® Innenbahnzylinder für höhere Abtastsicher-
heit. Erhältlich in drei Längen: 300mm, 230mm 
und 140mm. 

The new U-lock BS 650 with high-grade IN-X® inline- 
cylinder. Available in three lengths: 300 mm, 
230 mm and 140 mm.

BS 650 – Höchste Sicherheit

FALTSCHLÖSSER BÜGELSCHLÖSSER

Bügelschloss +
Schlaufenkabel
Bügelschlösser dienen der Absicherung hochwer-
tiger Fahrräder. Hochwertige, gehärtete Materialien 
bieten wenig Angriffsfläche für Aufbruchsversuche. 
Mit einer Ausreißfestigkeit des Bügels von bis zu 
7 Tonnen widerstehen die Bügelschlösser selbst 
brutalsten Aufbruchsversuchen und werden daher 
stets als  zuverlässiger Schutz für Räder einge-
setzt. Mit Schließautomatik für mehr Komfort.

Zusätzliche Sicherheit bieten die TRELOCK Schlau-
fenkabel für TRELOCK Bügelschlösser. Die Schlau-
fenkabel sind in verschiedenen Längen erhältlich 
für die zusätzliche Absicherung mehrerer Räder 
oder Fahrradkomponnenten, wie Fahrradhelm etc., 
am Rad.

U-locks serve to secure expensive bicycles. High-
grade, hardened materials offer few effective pro-
tection against break-in attempts by professional 
thieves. The U-lock can bear tractions of up to 7 
tons and are therefore well equipped to withstand 
even the most violent of break-in attempts and are 
often used as reliable protection for bicycles. With 
automatic locking mechanism for more comfort.

Extra security enable the TRELOCK loop cables for 
TRELOCK U-Locks. The loop cables are available 
in different length for the additional protection of  
several bicycles or bicycle components e.g. helmets. 

6
+

6
+

6
+

230 mm

300 mm

140 mm
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PLC™

●

●

●

●

106 x 260 mm / Ø 15 mm

1630 g

ZB 400: Gepäckträger
bis 10 kg belastbar

260 mm: 8001102

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ IN-X® Plus

Schließautomatik
Automatic locking 
mechanism

● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions

108 x 300 mm / Ø 15 mm
108 x 230 mm / Ø 15 mm

109 x 300 mm / Ø 15 mm
108 x 230 mm / Ø 15 mm

108 x 300 mm  / Ø 16 mm
108 x 230 mm / Ø 16 mm
108 x 140 mm / Ø 16 mm

Gewicht
Weight

300 mm / 1035 g
230 mm / 910 g

301 mm / 1090 g
230 mm / 935 g

300 mm / 1620 g
230 mm / 1435 g
140 mm / 1197 g

Halter
Bracket ZB 402, ZB 401 ZB 402, ZB 401 ZB 402, ZB 401

Zulassungen
Approvals

Sold Secure Bicycle Bronze,
FG, SBSC

Artikelnummer
Art.-no.

300 mm: 8002062
230 mm: 8002063

300 mm: 8002061
230 mm: 8001650

300 mm: 8004506
230 mm: 8004421
140 mm: 8004504

Das multifunktionale 
Bügelschloss
 
Das Original – Gepäckträger und Schloss in einem: 
Das Bügelschloss LL 400 eignet sich besonders 
für Crossbikes und MTB’s, die über keinen Gepäck-
träger verfügen. Denn: Sobald das Bügelschloss 
in den Spezialhalter für die Sattelstütze gesteckt 
wird, verwandelt es sich in einen vollwertigen 
Gepäckträger mit 10 Kilogramm Tragkraft. Das 
mitgelieferter Cover-Set macht aus dem LL 400 
außerdem einen funktionalen Spritzschutz.

The multifunctional U-lock: Shackle-lock with 
carrier function. The original LL 400 is especially 
suitable for cross-bikes and MTB's without carrier. 
As soon as the U-lock is matched with the special 
bracket it changes into a fully carrier with a pay-
load of about 10kg. The included cover set makes 
the LL 400 a functional mud guard.

LL 400 mit Zusatztasche

SECURITY LEVEL

BS 450
SECURITY LEVEL

LL 400BS 301
SECURITY LEVEL

BS 650
SECURITY LEVEL

ZB 401 ZB 402 ZB 501 ZB 502

Universalhalter
Universal bracket

Ø 15 - 55 mm

Seitenhalter
Side bracket

Ø 15 - 55 mm

VARIOTEX® Rahmenhalter
VARIOTEX® frame bracket

Ø 17 - 60 mm

VARIOTEX® Rahmen-Seitenhalter
VARIOTEX® frame side bracket

Ø 17 - 60 mm

Art.-no. 8000089 Art.-no. 8000090 Art.-no. 8000795 Art.-no. 8000796

ZS 150 ZS 180 ZS 200 ZB 403

Schlaufenkabel
Loop cable

150 cm / Ø 10 mm

Schlaufenkabel
Loop cable

180 cm / Ø 12 mm

Schlaufenkabel
Loop cable

200 cm / Ø 12 mm

3-Punkt-Halter für Bügel- und Kabel-
schlösser / 3-point-bracket for U- and 
cable locks
Ø 5 - 17 mm

Art.-no. 8002154 Art.-no. 8002155 Art.-no. 8002156 Art.-no. 7302953

BÜGELSCHLÖSSER

Lock & Luggage
NEW
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Flexible Sicherheit 
Kettenschlösser
 Das Fahrradschlosssegment der Kettenschlösser 
bietet hohe und flexible Sicherheit. Besonders augen-
fällig ist das markante Design. In Verbindung mit der 
bewährten Materialqualität bietet es optimalen Dieb-
stahlschutz. Die textile, trendige Ummantelung sowie 
die kompakten Transportmöglichkeiten machen die 
Bike Chains bei Fahrradfahrern beliebt.

The chain lock segment for bicycles offers high and 
flexible security. One particulary eye-catching detail 
is the striking design. Combines with the proven brand 
quality, it offers the very best theft protection. The 
textile, trendy sheath and the compact transportation 
possibilities make the bike chains very popular among 
cyclists.

Im Trend

Design: NEW YORK

Design: FLOWER
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Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ●

Abtastsicherung
Antipick ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Abmessungen
Key service

110 cm / Ø 4 mm
60 cm / Ø 4 mm

110 cm / Ø 5,5 mm
75 cm / Ø 5,5 mm

Gewicht
Weight

110 cm / 257 g
60 cm / 135 g

110 cm / 745 g
60 cm / 445 g

Artikelnummer
Art.-no.

110 cm:
8004394
8004393
8004391
8004390
8004575
8004576

110 cm: 8003874
75 cm: 8003782

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ●

Schlüsselservice
Key service ● ●

Abmessungen
Dimensions

110 cm / Ø 8 mm
85 cm / Ø 8 mm

110 cm / Ø 8 mm
85 cm / Ø 8 mm 

Gewicht
Weight

110 cm / 1805 g
85 cm / 1465 g

110 cm / 2005 g
85 cm / 1660 g 

Artikelnummer
Art.-no.

110 cm: 8001698
85 cm: 8001699

110 cm: 8001695
85 cm: 8001697

SECURITY LEVEL SECURITY LEVELSECURITY LEVEL

KETTENSCHLÖSSER KETTENSCHLÖSSER

NEW

SECURITY LEVEL

BC 115 Code
SECURITY LEVEL

BC 215 Code

NEW

60 cm:
8004423
8004474
8004389
8004472
8004577
8004578

SECURITY LEVEL

OLI PLUS®

OLI PLUS® Universal Pflegespray

OLI PLUS® universal maintenance spray

Art.-no. 8004399
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NEW

SECURITY LEVEL

BC 515BC 480BC 340BC 215BC 115

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Schlüsselservice
Key service ●

Abmessungen
Dimensions

110 cm / Ø 4 mm 
60 cm / Ø 4 mm

110 cm / Ø 6 mm 
75 cm / Ø 6 mm

110 cm / Ø 7 mm
85 cm / Ø 7 mm

Gewicht
Weight

 110 cm / 266 g
60 cm / 137 g

 110 cm / 990 g
75 cm / 690 g

110 cm / 1370 g
85 cm / 1100 g 

Artikelnummer
Art.-no.

110 cm: 	 8004424
110 cm: 	 8004426
110 cm: 	 8004425
110 cm: 	 8004428
110 cm: 	 8004579
110 cm: 	 8004580
  60 cm: 	 8004429
  60 cm: 	 8004431
  60 cm: 	 8004430
  60 cm: 	 8004583
  60 cm: 	 8004581
  60 cm: 	 8004582

110 cm: 8002052 Black
  75 cm:  8001963 Flowers
  75 cm:  8002468 New York

110 cm:   8001700 Black
  85 cm:   8001701 Flowers
  85 cm:   8004467 Black
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Einfach und schnellFIXXGO®
 Patentierte Lösung für einfache Handhabung: FIXXGO®– 
der integrierte Halter. TRELOCK Kabelschlösser sind 
auch mit dem integrierten FIXXGO® Halter erhältlich. Das  
bedeutet: Einfache Montage des Fahrradschlosses, ohne 
extra zu montierenden Halter. Mit der pfiffigen „Halter
lasche“ lässt sich das Lieblingsschloss universell an  
unterschiedlichen Rahmenrohren rüttelsicher anbringen. 

Die FIXXGO® Kabelschlösser sind in verschiedenen Far-
ben verfügbar und  daher ideal zu kombinieren mit den 
farbigen TRELOCK Beleuchtungssets.

Patented solutions and easy handling: FIXXGO® – the in-
tegrated bracket. TRELOCK cable locks are also available 
with the integrated FIXXGO® bracket. That means: Simple 
mounting at the bicycle – no need to mount any additio-
nal bracket. Due to the clever strap the favorite lock will 
be fixed shockproof onto different tubes.

The FIXXGO® cable locks are available in different colours 
and ideal to combine with the coloured TRELOCK lighting 
sets.

Spiralkabelschloss

Kabelschloss

Panzerkabelschloss

PANZERKABELSCHLÖSSER FIXXGO®

FIXXGO® –  leichte Handhabung
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Frontleuchte Rückleuchte Schloss

FIXXGO® FIXXGO®

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ● ● ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions 75 cm / Ø 10 mm 75 cm / Ø 12 mm 75 cm / Ø 14 mm

Halter
Bracket

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

Artikelnummer
Art.-no.

8002834 blue
8002835 pink

8002139 8004383

SECURITY LEVEL

KS 322 FIXXGO®KS 211 FIXXGO® KIDS
SECURITY LEVEL

Zylinder
Cylinder PLC™

Korrosionsschutz
Corrosion protection ●

Staubschutzkappe
Dust cap ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ●

Abmessungen
Dimensions 75 cm / Ø 15 mm

Halter
Bracket

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

Artikelnummer
Art.-no. 8002141

PK 222 FIXXGO® 
SECURITY LEVEL

PLC™ PLC™

● ●

● ●

● ●

180 cm / Ø 10 mm 180 cm / Ø 12 mm

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

FIXXGO
Ø 15 – 40 mm

8002142 8003362

SK 322 FIXXGO®
SECURITY LEVEL

SK 222 FIXXGO®
SECURITY LEVEL

Style your bicycle

NEW NEW

OLI PLUS®

OLI PLUS® Universal Pflegespray

OLI PLUS® universal maintenance spray

Art.-no. 8004399
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SECURITY LEVEL

KS 222 FIXXGO®
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ZK 432 ZK 515

Vario Halter für alle TRELOCK PK, KS 
und SK Security Level 4, 3 und 2

Vario bracket for all TRELOCK PK, KS 
and SK of Security Level 4, 3 and 2

Vario Halter für alle TRELOCK PK 
und KS Security Level 5

Vario bracket for all TRELOCK PK 
and KS of Security Level 5

Art.-no. 8001721 Art.-no. 8001720

Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ● ●

Abtastsicherung
Antipick ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Abmessungen
Key service

100 cm / Ø 15 mm
75 cm / Ø 15 mm

80 cm / Ø 20 mm

Halter
Bracket ZK 110 ZK 110

Artikelnummer
Art.-no.

100 cm: 8002466
75 cm: 8002091

8002034

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™ PLC™

Gehärtete Panzerglieder
Hardened armoured links ● ● ●

Schließautomatik
Automatic locking 
mechanism

● ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions

100 cm / Ø 15 mm
75 cm / Ø 15 mm

100 cm / Ø 19 mm
80 cm / Ø 19 mm

100 cm / Ø 21 mm
80 cm / Ø 21 mm

100 cm / Ø 26 cm 

Halter
Bracket

ZK 432
Ø 15 – 55 mm 

ZK 432
Ø 15 – 55 mm

ZK 432
Ø 15 – 55 mm

ZK 515
Ø 15 – 55 mm

Artikelnummer
Art.-no.

100 cm: 8002087
75 cm: 8001664

100 cm: 8002085
80 cm: 8002086

100 cm: 8002084
80 cm: 8001640

8001413

PANZERKABELSCHLÖSSER PANZERKABELSCHLÖSSER

ZK 110

Sattelklemmbolzenhalter 
für alle TRELOCK Kabelkombi- 
nationsschlösser 

Seat clamp bracket for all TRELOCK 
cable combination locks

Art.-no. 8001260
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PK 215
SECURITY LEVEL

PK 340
SECURITY LEVEL

PK 480
SECURITY LEVEL SECURITY LEVEL

PK 515 PK 205 Code
SECURITY LEVEL

PK 310 Code
SECURITY LEVEL
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Sicherheit PlusREFLECT 
LINE®

Das REFLECT LINE® Konzept von TRELOCK verbindet  
moderne Licht- und Reflektortechnik mit TRELOCK 
Schließsystemen für mehr Sicherheit und Komfort.  
TRELOCK Spiralkabelschlösser sind mit Reflektorstreifen 
versehen, die im Dunklen mehr Sicherheit für den Fahr-
radfahrer bieten. Für Rahmenschlösser ist auch eine 
stylische Zusatzkette erhältlich. So tragen die REFLECT 
LINE® Schlösser zur Sichtbarkeit des Fahrradfahrers bei.

The TRELOCK REFLECT LINE® idea combines modern light 
and reflector technology with TRELOCK locking systems 
for more security and comfort. TRELOCK curly cable 
locks are equipped with reflecting stripes which allow 
more security in the dark for the cyclists. As additional 
combination for frame locks is also a stylish connect 
chain available. The REFLECT LINE® locks play a decisive 
role in ensuring the cyclist remains visible.

PROTECT-O-CONNECT®

REFLECT LINE® REFLECT LINE®

SK 350 Reflect

SK 350 Code Reflect
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Zylinder
Cylinder PLC™

Schließautomatik
Automatic locking 
mechanism

●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ●

Schlüsselservice
Key service ●

Abmessungen
Dimensions 175 cm / Ø 12 mm

Halter
Bracket ZK 300

Artikelnummer
Art.-no. 8004374

SK 350 Reflect
SECURITY LEVEL

 

ZK 300

Vario Tube Halter für alle TRELOCK 
KS und SK Security Level 4, 3 und 2

Vario Tube bracket for all TRELOCK 
KS and SK of Security Level 4, 3 
and 2

Art.-no. 8001877

REFLECT LINE® REFLECT LINE®

Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ●

Abtastsicherung
Antipick ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ●

Abmessungen
Dimensions 175 cm / Ø 12 mm

Halter
Bracket ZK 300

Artikelnummer
Art.-no. 8004531

SK 350 Code Reflect
SECURITY LEVEL
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Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ● ● ●

Abtastsicherung
Antipick ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Abmessungen
Key service 110 cm / Ø 8 mm 180 cm / Ø 10 mm 

150 cm / Ø 10 mm
180 cm / Ø 12 mm 
150 cm / Ø 12 mm

Halter
Bracket ZK 110 ZK 110 ZK 110

Artikelnummer
Art.-no. 8002467 180 cm: 8002148  

150 cm: 8002149
180 cm: 8002147  
150 cm: 8001692

ZK 110

Sattelklemmbolzenhalter 
für alle TRELOCK Kabel- 
kombinationsschlösser 

Seat clamp bracket for all 
TRELOCK cable combination 
locks

Art.-no. 8001260

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Abmessungen
Dimensions 150 cm / Ø 7 mm

180 cm / Ø 8 mm
150 cm / Ø 8 mm

180 cm / Ø 10 mm
150 cm / Ø 10 mm

Halter
Bracket

ZK 122
Ø 15 – 47 mm

ZK 122
Ø 15 – 47 mm 

ZK 432
Ø 15 – 55 mm

Artikelnummer
Art.-no. 8002933

180 cm: 8002083
150 cm: 8001690

180 cm: 8001686 
150 cm: 8002081

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking 
mechanism

● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key

Schlüsselservice
Key service ● ●

Abmessungen
Dimensions

180 cm / Ø 12 mm
150 cm / Ø 12 mm

180 cm / Ø 14 mm
150 cm / Ø 14 mm

Halter
Bracket

ZK 300 
Ø 27 – 38 mm

ZK 432
Ø 15 – 55 mm

Artikelnummer
Art.-no.

150 cm: 8002145
180 cm: 8002079

150 cm: 8002077
180 cm: 8002076

SECURITY LEVEL

SK 100
SECURITY LEVEL

SK 110 SK 480
SECURITY LEVEL

SECURITY LEVEL

SK 204 Code
SECURITY LEVEL

SK 205 Code

SECURITY LEVEL

SK 215

SK 310 Code
SECURITY LEVEL

SPIRALKABELSCHLÖSSER SPIRALKABELSCHLÖSSER
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ZK 122 ZK 300 ZK 432

Vario Halter für alle TRELOCK KS 
und SK Security Level 1

Vario bracket for all TRELOCK KS 
and SK of Security Level 1

Vario Tube Halter für alle TRELOCK 
KS und SK Security Level 4, 3 und 2

Vario Tube bracket for all TRELOCK 
KS and SK of Security Level 4, 3 
and 2

Vario Halter für alle TRELOCK PK, KS 
und SK Security Level 4, 3 und 2

Vario bracket for all TRELOCK PK, KS 
and SK of Security Level 4, 3 and 2

Art.-no. 8002133 Art.-no. 8001877 Art.-no. 8001721

SK 310
SECURITY LEVEL



76 77

 

ZK 122 ZK 300

Vario Halter für alle TRELOCK KS 
und SK Security Level 1

Vario bracket for all TRELOCK KS 
and SK of Security Level 1

Vario Tube Halter für alle TRELOCK 
KS und SK Security Level 4, 3 und 2

Vario Tube bracket for all TRELOCK 
KS and SK of Security Level 4, 3 and 2

Art.-no. 8002133 Art.-no. 8001877

KABELSCHLÖSSER KABELSCHLÖSSER

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Staubschutzkappe
Dust cap ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Abmessungen
Dimensions

100 cm / Ø 14 mm
80 cm / Ø 14 mm 

100 cm / Ø 15 mm
80 cm / Ø 15 mm 
60 cm / Ø 15 mm 

100 cm / Ø 24 mm 

Halter
Bracket

ZK 300
Ø 27 – 38 mm 

ZK 432
Ø 15 – 55 mm 

ZK 515 
Ø 15 – 55 mm

Artikelnummer
Art.-no.

100 cm: 8002067
80 cm: 8002068

100 cm: 8002065
80 cm: 8002066
60 cm: 8001672

8001408

Zahlencode frei einstellbar
Freely settable code ● ●

Abtastsicherung
Antipick ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ●

Abmessungen
Key service

100 cm / Ø 12 mm
75 cm cm / Ø 12 mm

60 cm / Ø 12 mm

100 cm / Ø 19 mm
85 cm / Ø 19 mm

Halter
Bracket ZK 110 ZK 110

Artikelnummer
Art.-no.

100 cm: 8002092
75 cm: 8002093
60 cm: 8002094

100 cm: 8002146
85 cm: 8001675

Zylinder
Cylinder PLC™ PLC™ PLC™

Schließautomatik
Automatic locking mechanism ● ● ●

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ● ● ●

Abmessungen
Dimensions 65 cm / Ø 8 mm 

100 cm / Ø 10 mm
60 cm / Ø 10 mm

100 cm / Ø 12 mm
75 cm / Ø 12 mm 

Halter
Bracket

ZK 122
Ø 15 – 47 mm 

ZK 122
Ø 15 – 47 mm 

ZK 432
Ø 15 – 55 mm 

Artikelnummer
Art.-no. 8002932

100 cm: 8002072
60 cm: 8002073

100 cm: 8002070
75 cm: 8002071
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KS 340
SECURITY LEVEL

KS 480
SECURITY LEVEL SECURITY LEVEL

KS 505
SECURITY LEVEL

KS 100
SECURITY LEVEL

KS 110
SECURITY LEVEL

KS 215

SECURITY LEVEL

KS 205 Code KS 310 Code
SECURITY LEVEL
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Rahmenschlösser
+ Zusatzketten 
TRELOCK bietet für die PROTECT-O-CONNECT® Rahmen-
schlösser Zusatzketten, mit denen die Schlösser  
optimal kombinierbar sind. Das bedeutet zusätzlicher 
Schutz für das Fahrrad. Denn das Rad lässt sich mit den 
Ketten an einem festen Gegenstand wie zum Beispiel 
an einer Straßenlaterne fixieren.

The PROTECT-O-CONNECT® frame locks from TRELOCK 
can be optimally combined with extra chains. That  
means extra protection for the bicycle. The bicycle can 
be attached to a fixed object, for example a street lamp 
standard by means of the chains

PROTECT-O-CONNECT®

Mehr Sicherheit durch 
längere Bolzen

Die „Flower“ Serien

Die neuen „Stripe“ Serien

RAHMENSCHLÖSSER

PROTECT-O-CONNECT® 
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Standard Rahmenschloss Balloon Rahmenschloss

60 mm 72 mm

RAHMENSCHLÖSSER RAHMENSCHLÖSSER

Zylinder
Cylinder PLC™

Korrosionsschutz
Corrosion protection ●

Wendeschlüssel
Reversible key ●

Schlüsselservice
Key service ●

Halter
Bracket

ZR 20
Ø 13 – 22,5 mm

Artikelnummer
Schlüssel abziehbar
Art.-no. Key removable

8002957

Artikelnummer
Schlüssel nicht abziehbar
Art.-no. Key non-removable

8003165

RS 350 PROTECT-O-CONNECT® 
+ ZR 355

Inhalt
Content

RS 350 PROTECT-O-CONNECT® AZ
ZR 355 / 100 / 6

Artikelnummer
Art.-no. 8002889

Zylinder
Cylinder PLC™ IN-X® Plus IN-X® Plus

Korrosionsschutz
Corrosion protection ● ● ●

Wendeschlüssel
Reversible key ● ● ●

Schlüsselservice
Key service ● ● ●

Halter
Bracket

ZR 20
Ø 13 – 22,5 mm

ZR 20
Ø 13 – 22,5 mm

ZR 20
Ø 13 – 22,5 mm

Zulassungen
Approvals

ART 4176**, Varefakta, SBSC
(nur 8003248, 8003249)

ART 4176**, Varefakta, SBSC

Artikelnummer
Schlüssel abziehbar
Art.-no. Key removable

8002842 Balloon
8002840 Standard

AZ: 8003247 Balloon
AZ: 8003246 Standard

AZ: 8003832

Artikelnummer
Schlüssel nicht abziehbar
Art.-no. Key non-removable

NAZ: 8003249 Balloon 
NAZ: 8003248 Standard

NAZ: 8003833

OLI PLUS®

OLI PLUS® Universal Pflegespray

OLI PLUS® universal maintenance spray

Art.-no. 8004399

ZR 20

Vario Laschen für alle TRELOCK 
Rahmenschlösser

Vario loop for all TRELOCK frame locks

Art.-no. 8001404

Ra
hm

en
sc

hl
os

s

Se
t

PR
OT

EC
T-

O-
CO

NN
EC

T®

Zu
be

hö
r R

ah
m

en
sc

hl
ös

se
r

Zu
be

hö
r S

ch
lö

ss
er

NEW

RS 300

SECURITY LEVEL

RS 350
PROTECT-O-CONNECT®

SECURITY LEVEL

RS 450
PROTECT-O-CONNECT®

SECURITY LEVEL

RS 451
PROTECT-O-CONNECT®

SECURITY LEVEL
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ZR 80 für RS 400 - 445 ZR 200 für RS 400 - 445 ZR 310 für RS 350 / 450 / 451

Anschlusskabel
Connecting cable

100 cm / Ø 8 mm

Anschlusskette
Connecting chain

100 cm / Ø 5,5 mm

Anschlusskabel, kompatibel mit  
Rahmenschlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
100 cm / Ø 10 mm

Art.-no. 8000605 Art.-no.       8001962 Flowers Art.-no. 8002878

ZR 310 für RS 350 / 450 / 451 ZR 310 für RS 350 / 450 / 451 ZR 355 für RS 350 / 450 / 451

Anschlusskabel, kompatibel mit 
Rahmenschlössern namhafter Hersteller / 
Connecting cable, suitable for common 
frame lock brands
150 cm / Ø 10 mm

Anschlusskabel, kompatibel mit  
Rahmenschlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
180 cm / Ø 10 mm

Anschlusskabel, kompatibel mit  
Rahmenschlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
100 cm / Ø 6 mm

Art.-no. 8002879 Art.-no. 8002880

Art.-no.
8002873
8002874 Flowers
8002875 Flowers
8002877 Flowers
8002920 Flowers
8003931 Stripes
8003930 Stripes
8003928 Stripes
8004574 Reflect
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ZR 355 für RS 350 / 450 / 451 ZR 455 für RS 350 / 450 / 451 ZR 455 für RS 350 / 450 / 451

Anschlusskabel, kompatibel mit Rahmen- 
schlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
150 cm / Ø 6 mm

Anschlusskabel, kompatibel mit Rahmen- 
schlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
100 cm / Ø 8 mm

Anschlusskabel, kompatibel mit Rahmen- 
schlössern namhafter Hersteller /  
Connecting cable, suitable for common  
frame lock brands
140 cm / Ø 8 mm

Art.-no. 8002921  Art.-no. 8003422  Art.-no. 8002876
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TRELOCK Dragon Line® 

Fachhandelskatalog 2016

TRELOCK – eine Marke mit Tradition

TRELOCK steht für Sicherheit, Qualität, Design und Innovation. 
Mit dem Know-How aus über 160 Jahren fertigt und entwickelt 

das Traditionsunternehmen hochwertige und zuverlässige 
Schlösser, Lichtsysteme und Computer für Fahrräder und  

E-Bikes für internationale Märkte. Seit 2015 produziert  
TRELOCK auch wieder in Deutschland.

GERMAN INNOVATION SINCE 1854

TRELOCK – a brand with tradition

TRELOCK stands for security, quality, design and innovation.  
This traditional company develops and produces high-quality 
and reliable locks, light systems and computers for bicycles  
and E-Bikes for international markets making use of  
over 160 years of know-how. Since 2015 TRELOCK  
restarts again the production in Germany.

GERMAN INNOVATION SINCE 1854


